John 1:1
Mark 5:21



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the genitive absolute construction, which includes the genitive masculine singular article and proper noun IĒSOU, meaning “Jesus,” which functions as the ‘subject’ of the genitive masculine singular aorist active participle from the verb DIAPERAW, which means “movement across the area between two sides of a geographical object, cross (over) Mt 9:1; 14:34; Mk 5:21; 6:53; Acts 21:2; Lk 16:26.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the entire past action as a fact with emphasis on its completion.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “had.”


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is a temporal participle, which precedes the action of the main verb and is translated “after Jesus had crossed over.”

Then we have the preposition EN plus the locative of place from the neuter singular article and noun PLOION, meaning “in the boat.”  This is followed by the temporal adverb PALIN, meaning “again.”  Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the neuter singular article and adverb PERAN, meaning “to the other side.”

“And after Jesus had crossed over again in the boat to the other side,”
 is the third person singular aorist passive indicative from the verb SUNAGW, which means “to be gathered.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The passive voice indicates that the large crowd received the action of being gathered.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine singular noun OCHLOS plus the adjective POLUS, meaning “a large crowd.”  This is followed by the preposition EPI plus the accusative of place from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “around Him.”

“a large crowd was gathered around Him;”
 is the conjunction KAI, which “is often used for the purpose of explaining what goes before it; translated and so.”
  Then we have the third person singular imperfect active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: He was.”


The imperfect tense is an aoristic imperfect, which describes a past state of being without reference to its conclusion.


The active voice indicates that Jesus produced the state of being where He was.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the preposition PARA plus the accusative of place from the feminine singular article and noun THALASSA, meaning “by the lake.”

“and so He was by the lake.”
Mk 5:21 corrected translation
“And after Jesus had crossed over again in the boat to the other side, a large crowd was gathered around Him; and so He was by the lake.”
Explanation:
1.  “And after Jesus had crossed over again in the boat to the other side,”

a.  Mark continues the story of this day in the life of our Lord.  Remember that it was evening, when Jesus suggested to the disciples that they depart from Capernaum and head to the other side (the Eastern side) of the lake of Galilee (Mk 4:35).  It was still evening when the storm hit.  It was still evening when Jesus was met on the shore by the demon possessed man.  It was later that evening when the crowd and owners came to see what had happened and asked Jesus to leave.


b.  It is now still that same evening, when Jesus crossed over again in the boat to the other side of the lake, meaning that He and the disciples returned to Capernaum.  This does not suggest that they went due West across the lake to Tiberias.  All of these events began about 3 p.m. (when the period of time they called ‘evening’ began) and it was now very close to sundown (between 8-9 p.m.) of the same day (Roman time) or the next day (Jewish time, since the Jewish day began at 6 p.m.).


c.  The point here is that the Twelve plus Jesus in one boat and the seventy disciples in the other boats began tacking (zigzagging back and forth) and rowing the six or seven miles back to Capernaum.  They could have accomplished this in an hour (or at the most two hours).

2.  “a large crowd was gathered around Him;”

a.  After the Lord and His group returned to the shore, a large crowd was gathered around Him.  This was probably many of the same people from the large crowd mentioned in Mk 4:1.


b.  The implication is that someone spotted them coming before they actually landed on shore and went into the town and alerted everyone that Jesus was back.  As word spread, the crowd was gathered.


c.  The size of the crowd is impossible to estimate, but it likely was at least several hundred and perhaps even a couple of thousand people.  The point is that the people were not yet tired of seeing or hearing what Jesus had to say, and there may have been more people coming to be healed.  In addition there may have been lots of people still coming from all the other districts mentioned by Mark in Mk 3:7-8.


d.  The point being made here by Mark is the continued positive volition of the people of Capernaum to see and hear Jesus.

3.  “and so He was by the lake.”

a.  Mark continues with a further exclamation that Jesus was by, next to, or along side the lake.  The preposition PARA means to be next to something or along side something.  In English we say that something is “by” something else, when we mean that it is next to something else.


b.  The point here is that the crowd formed so fast that Jesus couldn’t get out of the boat and start walking home.  The people crowded around Him with great enthusiasm and pressed upon Him, with the result that He couldn’t leave the shore to go to His house or anywhere else.  The crowd formed too fast and the people were stacked too deep for Him to move.  Everyone wanted to be close to Him, touch Him, hear Him, and see Him.


c.  In order for the crowd this large to form this fast, someone must have been on the lookout for the six or seven boats to come back in a group.  It was still light enough to see them coming, and there was enough time for someone to run from the shore to the town to alert people, for word to spread and for people to come rushing from their homes to the lakeshore.  Mark doesn’t have the space to write all these details, but we can easily imagine all this going on as the disciples are rowing or tacking to shore.

4.  Commentators’ comments.


a.  “These people did not gather of themselves, but were controlled by the irresistible longing to see Jesus and avail themselves of His help.”


b.  “One crowd sighed with relief as they saw Jesus leave, but another crowd was waiting to welcome Him when He returned home to Capernaum.”


c.  “Jesus and His disciples returned to the other (west) side of the Sea of Galilee, probably to Capernaum. As before in this area, a large crowd gathered around Jesus while He was still by the lake.”


d.  Lenski points out that Matthew chronicles a more complete series of events at this point than Mark.  Papias, the pupil of the apostle John reports that John stated that “Mark did not follow the chronological order of events.  This is another plain instance in which that statement is verified.”



(1)  Mt 8:34 tells of the people of the city and the owners of the pigs asking Jesus to leave.  “And behold, the whole city came out to meet Jesus; and when they saw Him, they implored Him to leave their region.”



(2)  Mt 9:1 has Jesus returning to Capernaum, “Getting into a boat, Jesus crossed over the sea and came to His own city.”



(3)  Mt 9:2-8 tells of the healing of the paralytic, where the scribes and Pharisees challenge Jesus’ healing and He answers “Which is easier, to say, ‘Your sins are forgiven,’ or to say, ‘Get up, and walk’?”  This same event is told by Mark in Mk 2:12, after which Jesus goes to the lake, teaches the people and calls Levi (Matthew).



(4)  Mt 9:9-13 is the call of Matthew.



(5)  Mt 9:14-17 is the Pharisees question about fasting.



(6)  Mt 9:18ff is the story of the healing of Jarius’ daughter and the woman with the hemorrhage of blood.
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